
specjalność:
 kształcenie nauczycielskie
 kształcenie translatorskie
 język niemiecki w gospodarce i biznesie

PLAN STUDIÓW DRUGIEGO STOPNIA kierunek: filologia germańska

STUDIA STACJONARNE

Profil kształcenia : ogólnoakademicki

Wydział Humanistyczny
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USHUM-FG-O-II-S-23/24Z-KN
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dla cyklu od r.a. 2023/24Z - opracowany na podstawie uchwały nr 23/2023 Senatu Uniwersytetu Szczecińskiego z dnia 30 marca 2023 r. § 1 pkt 14

Plan studiów

Przedmiot

Liczba godzin

Lp.

Godziny zajęć, w tym:

Razem w

Inne formy zajęć (i)

PK
lk ć k lb p s

I rok

I sem. II sem. IV sem.III sem.

II rok

PKw ićs zt

Stat.
prze
dm.

GR
Kod

przedmiotu

i PKw i PK iw w PKinne

Blok obieralny SN

o

SN-
PR

OGÓLNOUCZELNIANEI

1 przedsiębiorczość 10 1 10 110O
WH02AIIJ297

6_14S
A

Blok [30/1/2 ECTS]

Język obcy [moduł]

2 język angielski 30 2 23030F
WH02AIIJ297

6_17S
Blok [30/1/2 ECTS] M

3 język francuski 30 2 23030F
WH02AIIJ297

6_18S
Blok [30/1/2 ECTS] M

4 język hiszpański 30 2 23030F
WH02AIIJ297

6_15S
Blok [30/1/2 ECTS] M

5 język rosyjski 30 2 23030F
WH02AIIJ297

6_19S
Blok [30/1/2 ECTS] M

6 język włoski 30 2 23030F
WH02AIIJ297

6_16S
Blok [30/1/2 ECTS] M

Razem Blok [30/1/2 ECTS] 00 030 0 0030 0 0 2 0 20 0 000 30000 0000

10 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 30 3340Razem OGÓLNOUCZELNIANE 0 0 000

PODSTAWOWEII

1 praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 1 75 8 75 875O
WH02AIIJ297

6_6S
A

2 praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 2 75 13 137575O
WH02AIIJ297

6_7S
A

3 praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 3 105 15 15105105O
WH02AIIJ284

3_8S
A

0 0 0 0 255 0 0 0 75 8 0 75 13 0 105 15 0 0 036255Razem PODSTAWOWE 0 0 000

KIERUNKOWEIII

1 współczesne tendencje językoznawcze 30 3 30 330O
WH02AIIJ297

6_12S
A
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Przedmiot

Liczba godzin
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Razem w
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PK
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I rok

I sem. II sem. IV sem.III sem.
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Blok obieralny SN

o
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PR

2 współczesne tendencje w literaturze niemieckojęzycznej 30 3 30 330O
WH02AIIJ284

7_9S
A

3 wybrane problemy literaturoznawstwa 15 1 15 115O
WH02AIIJ265

2_11S
A

4 wybrane problemy językoznawstwa 15 1 11515O
WH02AIIJ284

3_10S
A

Blok [30/1/3 ECTS]

Metodologia badań literaturoznawczych / językoznawczych [moduł]

5 metodologia badań językoznawczych 30 3 30 330F
WH02AIIJ284

3_23S
Blok [30/1/3 ECTS] M

6 metodologia badań literaturoznawczych 30 3 30 330F
WH02AIIJ265

2_24S
Blok [30/1/3 ECTS] M

Razem Blok [30/1/3 ECTS] 00 00 0 03030 0 0 3 0 03 0 000 00030 0000

Blok [30/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

7 Geflügelte Worte im Internet (skrzydlate słowa w Internecie) 30 4 30 430F
HUM02AIIJ28

43_3S
Blok [30/1/4 ECTS] M

8
Phraseologische Modifikationen; Korpusanalysen (modyfikacje
frazeologiczne; analizy korpusowe)

30 4 30 430F
HUM02AIIJ28

43_2S
Blok [30/1/4 ECTS] M

Razem Blok [30/1/4 ECTS] 00 300 0 0030 0 0 4 0 04 0 000 00300 0000

Blok [15/1/2 ECTS] B1

9 seminarium dyplomowe 15 2 15 215F
WH02AIIJ265

0_31S
Blok [15/1/2 ECTS] B1 M

Razem Blok [15/1/2 ECTS] B1 00 00 15 0015 0 0 2 0 02 0 000 00150 0000

Blok [15/1/2 ECTS]

Wykład monograficzny do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo)

10
Ausgewählte Fragen der Kinder- und Jugendliteratur (wybrane
zagadnienia z literatury dla dzieci i młodzieży) 

15 2 21515F
HUM02AIIJ26

50_14S
Blok [15/1/2 ECTS] M

11
Die Deutschschweizer Gegenwartsprosa (współczesna
niemieckojęzyczna proza szwajcarska)

15 2 21515F
HUM02AIIJ26

50_15S
Blok [15/1/2 ECTS] M

12
Fachsprachen damals und heute (języki specjalistyczne dawniej i dziś)

15 2 21515F
HUM02AIIJ26

50_11S
Blok [15/1/2 ECTS] M

13
Intertextueller Dialog in der deutschsprachigen Literatur des 20.
Jahrhunderts (dialog intertekstualny w literaturze niemieckojęzycznej XX
wieku) 

15 2 21515F
HUM02AIIJ26

50_16S
Blok [15/1/2 ECTS] M

14
Kognitive Ansätze in der Phraseologie (podejście kognitywne w
frazeologii) 

15 2 21515F
HUM02AIIJ26

50_13S
Blok [15/1/2 ECTS] M

15 Phraseologie und Parömiologie (frazeologia i paremiologia)  15 2 21515F
HUM02AIIJ26

50_12S
Blok [15/1/2 ECTS] M

16

Wie ist die Syntax zu erklären -  das Valenzmodell und das generative
Modell am Beispiel ausgewählter sprachlicher Phänomene (jak
wytłumaczyć składnię - model walencyjny i model generatywny na
przykładzie wybranych zjawisk językowych) 

15 2 21515F
HUM02AIIJ26

50_10S
Blok [15/1/2 ECTS] M

17
Zwischen Geschichte und Literatur - historische Stoffe in der Literatur
(między historią a literaturą - treści historyczne w literaturze)  15 2 21515F

HUM02AIIJ26
50_17S

Blok [15/1/2 ECTS] M

Razem Blok [15/1/2 ECTS] 00 00 0 01515 0 0 2 15 00 0 002 0000 0000

Strona 2 z 1013-09-2023, 17:18:46



Przedmiot

Liczba godzin

Lp.

Godziny zajęć, w tym:

Razem w

Inne formy zajęć (i)

PK
lk ć k lb p s

I rok

I sem. II sem. IV sem.III sem.

II rok

PKw ićs zt

Stat.
prze
dm.

GR
Kod

przedmiotu

i PKw i PK iw w PKinne

Blok obieralny SN

o

SN-
PR

Blok [30/1/3 ECTS]

Zajęcia specjalizacyjne (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

18
Ausgewählte Aspekte des Spracherwerbs und der Sprachverarbeitung
(wybrane aspekty przyswajania i przetwarzania języka) 30 3 33030F

HUM02AIIJ28
43_9S

Blok [30/1/3 ECTS] M

19
Methoden und Techniken der Forschungsarbeit in der
Literaturwissenschaft (metody i techniki pracy naukowej w
literaturoznawstwie)

30 3 33030F
HUM02AIIJ28

43_8S
Blok [30/1/3 ECTS] M

Razem Blok [30/1/3 ECTS] 030 00 0 0030 0 0 3 0 00 0 003 03000 0000

Blok [30/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

20
Anna Seghers: Leben zwischen den Zeiten und den Orten (Anna
Seghers: życie między epokami i miejscami (historycznymi))

30 4 43030F
HUM02AIIJ28

43_6S
Blok [30/1/4 ECTS] M

21
Christa Wolf zwischen Zeitgenossenschaft und Zeitzuegenschaft (Christa
Wolf jako świadek i kronikarz historii)

30 4 43030F
HUM02AIIJ34

63_18S
Blok [30/1/4 ECTS] M

Razem Blok [30/1/4 ECTS] 030 00 0 0030 0 0 4 0 00 0 004 03000 0000

Blok [15/1/2 ECTS] B1

22 seminarium dyplomowe 15 2 21515F
WH02AIIJ265

0_31S
Blok [15/1/2 ECTS] B1 M

Razem Blok [15/1/2 ECTS] B1 00 00 15 0015 0 0 2 0 00 0 002 01500 0000

Blok [30/1/3 ECTS]

23 seminarium dyplomowe 30 3 33030F
WH02AIIJ265

0_31S
Blok [30/1/3 ECTS] M

Razem Blok [30/1/3 ECTS] 00 00 30 0030 0 0 3 0 00 0 030 0000 30000

Blok [50/1/6 ECTS]

Przedmioty uzupełniające do wyboru [moduł]

24 sztuka prezentacji i negocjacji w języku niemieckim 50 6 65050F
WH02AIIWH_

29S
Blok [50/1/6 ECTS] M

25 tłumaczenia zintegrowane 50 6 65050F
WH02AIIWH_

30S
Blok [50/1/6 ECTS] M

Razem Blok [50/1/6 ECTS] 050 00 0 0050 0 0 6 0 60 0 000 50000 0000

Blok [30/1/12 ECTS]

26 seminarium dyplomowe 30 12 123030F
WH02AIIJ265

0_31S
Blok [30/1/12 ECTS] M

Razem Blok [30/1/12 ECTS] 00 00 30 0030 0 0 12 0 120 0 000 30000 0000

135 0 110 0 30 0 90 105 45 16 30 75 12 0 30 3 0 80 1849365Razem KIERUNKOWE 0 0 000

INNE DO ZALICZENIAV

1 szkolenie BHP 5 55O
HUM02AIIJ34

42_1S
A

2 szkolenie biblioteczne 2 0 2 02O
WH02AIIJ297

6_20S
A
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3 szkolenie e-learningowe 2 0 2 02O
HUM02AIIJ23

62_5S
A

7 0 2 0 0 0 0 7 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 009Razem INNE DO ZALICZENIA 0 0 000

Łącznie (I+II+III+V) 669 112152 90 0 0 8830 02850 15030112 25122 24 1100 21135 18 10000

SPECJALNOŚCI / SPECJALIZACJE / MODUŁY SPECJALNOŚCIOWEVI

język niemiecki w gospodarce i biznesieVI1

język gospodarczy - kurs poszerzony 30 3 30 330F
WH02AIIJ295

1_33S
M1

podstawy prawa gospodarczego 30 3 30 330F
WH02AIIJ297

6_32S
M2

język gospodarczy - kurs poszerzony 30 3 33030F
WH02AIIJ295

1_33S
M3

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony 15 2 21515F
WH02AIIJ295

1_34S
M4

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony 45 9 94545F
WH02AIIJ295

1_34S
M5

150 12030 0 0 0 200 000 45030 530 6 00 045 9 0000Razem język niemiecki w gospodarce i biznesie

819 232182 90 0 0 10830 02850 19530142 30152 30 1100 21180 27 10000Łącznie na specjalność VI1 (I+II+III+V+VI1)

kształcenie nauczycielskieVI2

Praktyka zawodowa [moduł]
praktyka zawodowa psychologiczno-pedagogiczna w szkole
ponadpodstawowej, ciągła

2 20F
WH02AIIJ284

3_37S
MN 301

Razem Praktyka zawodowa [moduł] 2 00 0230

Przygotowanie psychologiczno-pedagogiczne do szkoły ponadpodstwowej

pedagogika szkoły ponadpodstawowej 15 2 30 21530F
WH02AIIJ297

6_35S
MN2

psychologia szkoły ponadpodstawowej 15 2 30 21530F
WH02AIIJ297

6_36S
MN3

Razem Przygotowanie psychologiczno-pedagogiczne do szkoły ponadpodstwowej 30 430 060 0 04

Dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej

dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej 15 24 6 4 415 3045F
WH02AIIJ284

3_38S
MN4

Razem Dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej 15 424 6 04 00 3015

Emisja głosu [moduł]

emisja głosu 10 1 11010F
WH02AIIJ297

6_40S
MN5

Razem Emisja głosu [moduł] 110 01 00 10

Dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej

dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej 15 24 6 4 415 3045F
WH02AIIJ284

3_38S
MN6
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Razem Dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej 15 424 6 0300 40 15

Praktyka zawodowa [moduł]
praktyka zawodowa dydaktyczna w szkole ponadpodstawowej, ciągła

5 50F
WH02AIIJ284

3_39S
MN 607

Razem Praktyka zawodowa [moduł] 5 00 5060

160 8830 0 0 0 200 01230 40150 560 6 015 030 9 0000Razem kształcenie nauczycielskie

829 200182 90 0 0 10830 029730 19045112 30182 30 11015 21165 27 10000Łącznie na specjalność VI2 (I+II+III+V+VI2)

kształcenie translatorskieVI3

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 30 3 30 330F
WH02AIIJ295

1_41S
M1

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 30 3 30 330F
WH02AIIJ295

1_42S
M2

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 15 2 21515F
WH02AIIJ295

1_41S
M3

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 30 3 33030F
WH02AIIJ295

1_42S
M4

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 60 9 96060F
WH02AIIJ295

1_42S
M5

165 1650 0 0 0 200 000 4500 560 6 00 060 9 0000Razem kształcenie translatorskie

834 277152 90 0 0 10830 02850 19530112 30182 30 1100 21195 27 10000Łącznie na specjalność VI3 (I+II+III+V+VI3)

Wykaz innych przedmiotów do wyboru
KIERUNKOWEIII

Blok [30/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

1 literaturoznawstwo 30 4 30 430F
HUM02AIIJ34

43_1S
Blok [30/1/4 ECTS] M

Razem Blok [30/1/4 ECTS] 00 300 0 0030 0 0 4 0 04 0 000 00300 0000

Blok [30/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

2 językoznawstwo 30 4 43030F
HUM02AIIJ34

42_2S
Blok [30/1/4 ECTS] M

3 literaturoznawstwo 30 4 43030F
HUM02AIIJ34

43_1S
Blok [30/1/4 ECTS] M

Razem Blok [30/1/4 ECTS] 030 00 0 0030 0 0 4 0 00 0 004 03000 0000

Blok [30/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]
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4 językoznawstwo 30 4 43030F
HUM02AIIJ34

42_2S
Blok [30/1/4 ECTS] M

5 literaturoznawstwo 30 4 43030F
HUM02AIIJ34

43_1S
Blok [30/1/4 ECTS] M

Razem Blok [30/1/4 ECTS] 00 300 0 0030 0 0 4 0 00 0 040 0000 30000

Blok [60/4/8 ECTS]

Wykład monograficzny do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo)

6 językoznawstwo 15 2 15 215F
WH02AIIJ265

0_28S
Blok [60/4/8 ECTS] M

7 językoznawstwo 15 2 15 215F
HUM02AIIJ26

50_4S
Blok [60/4/8 ECTS] M

8 literaturoznawstwo 15 2 15 215F
WH02AIIJ265

2_27S
Blok [60/4/8 ECTS] M

9 literaturoznawstwo 15 2 15 215F
HUM02AIIJ34

43_3S
Blok [60/4/8 ECTS] M

Razem Blok [60/4/8 ECTS] 00 00 0 06060 0 0 8 0 80 0 6000 0000 0000

60 0 30 0 60 0 0 0 30 4 0 30 4 0 30 4 60 0 820150Razem KIERUNKOWE 0 0 000

Łącznie (III) 150 3060 0 0 0 200 0600 3000 430 4 00 830 4 60000

Łącznie (I+II+III+V) 819 142212 90 0 0 10830 03450 18030112 29152 28 1100 29165 22 70000

969 262242 90 0 0 12830 03450 22530142 34182 34 1100 29210 31 70000Łącznie na specjalność VI1 (I+II+III+V+VI1)

979 230242 90 0 0 12830 035730 22045112 34212 34 11015 29195 31 70000Łącznie na specjalność VI2 (I+II+III+V+VI2)

984 307212 90 0 0 12830 03450 22530112 34212 34 1100 29225 31 70000Łącznie na specjalność VI3 (I+II+III+V+VI3)

Razem dla kierunku lub specjalności
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5. WYKAZ EGZAMINÓW I ZALICZEŃ

Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

1 1 Geflügelte Worte im Internet (skrzydlate słowa w Internecie) [laboratorium] 0 1 0

Phraseologische Modifikationen; Korpusanalysen (modyfikacje frazeologiczne; analizy
korpusowe) [laboratorium]

0 1 0

język gospodarczy - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 0 1 0

metodologia badań językoznawczych [wykład] 0 1 0

metodologia badań literaturoznawczych [wykład] 0 1 0

pedagogika szkoły ponadpodstawowej [konwersatorium] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

pedagogika szkoły ponadpodstawowej [ćwiczenia] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

podstawy prawa gospodarczego [wykład] język niemiecki w gospodarce i biznesie 1 0 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 1 [laboratorium] 1 0 0

praktyka zawodowa psychologiczno-pedagogiczna w szkole ponadpodstawowej, ciągła
[praktyka]

kształcenie nauczycielskie 0 1 0

psychologia szkoły ponadpodstawowej [konwersatorium] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

psychologia szkoły ponadpodstawowej [ćwiczenia] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

2.
Poniższe praktyki obowiązują na studiach stacjonarnych w ramach specjalności: kształcenie nauczycielskie:
1. Praktyka zawodowa psychologiczno-pedagogiczna w szkole ponadpodstawowej, ciągła - 30 godz. w semestrze 1, 2 tygodnie, 2 ECTS
2. Praktyka zawodowa dydaktyczna w szkole ponadpodstawowej, ciągła - 60 godz. w semestrze 3, 4 tygodnie, 5 ECTS

Warunkiem ukończenia studiów jest uzyskanie liczby punktów ECTS wynikającej z programu studiów (120), napisanie pracy dyplomowej w języku niemieckim oraz zdanie egzaminu dyplomowego z oceną co najmniej "dostateczny".

PRAKTYKI (podać rodzaj i miejsce praktyki, określić: semestr, liczbę godzin, punkty ECTS)

WARUNKI UKOŃCZENIA STUDIÓW3.

1.
Program studiów dla kierunku filologia germańska zakłada na studiach stacjonarnych możliwość wyboru jednej z trzech specjalności: kształcenie nauczycielskie, kształcenie translatorskie lub język niemiecki w gospodarce i biznesie.
Ponadto program przewiduje odbywanie zajęć z przedmiotów kierunkowych z zakresu literaturoznawstwa lub językoznawstwa (wykład monograficzny, warsztaty badawcze, zajęcia specjalizacyjne, seminarium dyplomowe).
W całym cyklu studiów II stopnia student powinien zrealizować trzy warsztaty badawcze do wyboru, w tym dwa z literaturoznawstwa lub z językoznawstwa w zależności od wyboru dyscypliny.
Ponadto student ma do zrealizowania pięć wykładów monograficznych: trzy z dyscypliny wiodącej i dwa z zakresu drugiej dyscypliny.
W semestrze 1 studenci realizują warsztaty badawcze do wyboru z zakresu językoznawstwa.
W semestrze 2 studenci realizują warsztaty badacze z zakresu literaturoznawstwa oraz dokonują wyboru wykładu monograficznego w ramach literaturoznawstwa lub językoznawstwa w zależności od wyboru specjalizacji literaturoznawczej
lub językoznawczej.
W semestrze 3 studenci realizują warsztaty badawcze z zakresu językoznawstwa lub literaturoznawstwa w zależności od wyboru specjalizacji językoznawczej lub literaturoznawczej.
W semestrze 4 studenci realizują dwa wykłady monograficzne z zakresu językoznawstwa i dwa z zakresu literaturoznawstwa.
Ponadto studenci mają możliwość wyboru modułu seminarium dyplomowego o tematyce językoznawczej lub literaturoznawczej, zgodnie z ofertą w danym roku akademickim i spełnieniem warunku minimalnej liczby osób w grupie
seminaryjnej.

Informacje dotyczące wyboru przez studenta przedmiotów / modułów, specjalności / specjalizacji

SemestrRok Przedmiot Specjalność
Łączna liczba godzin dla danej formy przdmiotu

W tym e-learning

11 szkolenie BHP [wykład] 5 5

11 szkolenie biblioteczne [wykład] 2 2

11 szkolenie e-learningowe [ćwiczenia] 2 2

Wykaz przedmiotów realizowanych z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość (e-learning)4.



Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

1 1 seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

szkolenie BHP [wykład] 0 0 1

szkolenie biblioteczne [wykład] 0 0 1

szkolenie e-learningowe [ćwiczenia] 0 0 1

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

współczesne tendencje językoznawcze [wykład] 1 0 0

współczesne tendencje w literaturze niemieckojęzycznej [wykład] 1 0 0

wybrane problemy literaturoznawstwa [wykład] 0 1 0

Razem semestr 1 4 14 3

2 Anna Seghers: Leben zwischen den Zeiten und den Orten (Anna Seghers: życie między
epokami i miejscami (historycznymi)) [ćwiczenia]

0 1 0

Ausgewählte Aspekte des Spracherwerbs und der Sprachverarbeitung (wybrane aspekty
przyswajania i przetwarzania języka) [ćwiczenia]

0 1 0

Ausgewählte Fragen der Kinder- und Jugendliteratur (wybrane zagadnienia z literatury dla
dzieci i młodzieży)  [wykład]

0 1 0

Christa Wolf zwischen Zeitgenossenschaft und Zeitzuegenschaft (Christa Wolf jako świadek i
kronikarz historii) [laboratorium]

0 1 0

Die Deutschschweizer Gegenwartsprosa (współczesna niemieckojęzyczna proza szwajcarska)
[wykład]

0 1 0

Fachsprachen damals und heute (języki specjalistyczne dawniej i dziś) [wykład] 0 1 0

Intertextueller Dialog in der deutschsprachigen Literatur des 20. Jahrhunderts (dialog
intertekstualny w literaturze niemieckojęzycznej XX wieku)  [wykład]

0 1 0

Kognitive Ansätze in der Phraseologie (podejście kognitywne w frazeologii)  [wykład] 0 1 0

Methoden und Techniken der Forschungsarbeit in der Literaturwissenschaft (metody i techniki
pracy naukowej w literaturoznawstwie) [ćwiczenia]

0 1 0

Phraseologie und Parömiologie (frazeologia i paremiologia)  [wykład] 0 1 0

Wie ist die Syntax zu erklären -  das Valenzmodell und das generative Modell am Beispiel
ausgewählter sprachlicher Phänomene (jak wytłumaczyć składnię - model walencyjny i model
generatywny na przykładzie wybranych zjawisk językowych)  [wykład]

0 1 0

Zwischen Geschichte und Literatur - historische Stoffe in der Literatur (między historią a
literaturą - treści historyczne w literaturze)  [wykład]

0 1 0

dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej [laboratorium] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej [wykład] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej [ćwiczenia] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

emisja głosu [ćwiczenia] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

język gospodarczy - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 1 0 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 2 [laboratorium] 1 0 0

seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 1 0 0



Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

1 2 tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 0 1 0

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

wybrane problemy językoznawstwa [wykład] 0 1 0

Razem semestr 2 3 20 0

Razem rok 1 7 34 3

2 3 dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej [laboratorium] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej [wykład] kształcenie nauczycielskie 1 0 0

dydaktyka przedmiotu w szkole ponadpodstawowej [ćwiczenia] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 3 [laboratorium] 1 0 0

praktyka zawodowa dydaktyczna w szkole ponadpodstawowej, ciągła [praktyka] kształcenie nauczycielskie 0 1 0

seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 1 0 0

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 1 0 0

Razem semestr 3 4 4 0

4 język angielski [lektorat] 0 1 0

język francuski [lektorat] 0 1 0

język hiszpański [lektorat] 0 1 0

język rosyjski [lektorat] 0 1 0

język włoski [lektorat] 0 1 0

przedsiębiorczość [wykład] 0 1 0

seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

sztuka prezentacji i negocjacji w języku niemieckim [ćwiczenia] 0 1 0

tłumaczenia zintegrowane [ćwiczenia] 0 1 0

Razem semestr 4 0 9 0

Razem rok 2 4 13 0
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